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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11864 – ZEPPELIN/TEIBO) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 14. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Zeppelin GmbH („Zeppelin“, Þýskalandi) 

– PEPP Group B.V. („Teibo“, Austurríki), sem lýtur sem stendur yfirráðum Pon Holdings B.V. (Austurríki) og Tanosa 

B.V (Austurríki) (einu nafni, „PON“) 

Zeppelin öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Teibo í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Zeppelin starfar við i) sölu og þjónustu á smíðavélum, ii) sölu og þjónustu á byggingar- og landbúnaðartækjum, iii) 

leigu- og verkefnalausnir fyrir byggingarstarfsemi og iðnað, iv) akstur, knúnings-, dráttar- og orkukerfi og v) þróun 

og framleiðslu á verksmiðjum, íhlutum og kerfum. 

– Teibo fæst við sölu og leigu á (i) byggingarbúnaði, (ii) raforkukerfum og (iii) öðrum vélum og búnaði. Það 

samanstendur af CAT og Trimble/SITECH söluviðskiptum PON í Hollandi og Noregi.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 24.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11864 – ZEPPELIN/TEIBO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/24/01 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11893 – RETHMANN/TRANSDEV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Rethmann SE & Co. KG („Rethmann Group“, Þýskalandi) 

– Transdev Group („Transdev“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Caisse des Dépôts et consignations („CDC“, 

Frakklandi) 

Rethmann Group öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Transdev í heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Rethmann Group starfar um allan heim á sviði i) vatnsstjórnunar, endurvinnslu og iðnaðarþjónustu, ii) framleiðslu á 

gæðavörum fyrir næringu manna og dýra, landbúnað, lyf og iðnað og iii) alþjóðlegra flutningalausna fyrir vörur. 

– Transdev starfar við i) rekstur og þróun staðbundinnar almenningssamgönguþjónustu og -kerfa (þ.m.t. vagna, 

strætisvagna, sporvagna, lesta og neðanjarðarlesta) í nokkrum aðildarríkjum ESB og ii) rekstur sjóskutla og ferja í 

fjölda landa ESB. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 22.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11893 – RETHMANN/TRANSDEV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/24/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11908 – JERA NEX/BP GAMMA/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 14. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– JERA Nex Limited („JERA NEX“, Englandi og Wales), dótturfyrirtæki JERA Co., Inc. („JERA“, Japan), sem lýtur 

sameiginlegum yfirráðum Tokyo Electric Power Company Holdings, Inc. („TEPCO“, Japan) og Chubu Electric 

Power Co., Inc. („Chubu“, Japan) Jera Nex hefur sem stendur sameiginleg yfirráð yfir rekstri vindmylla á hafi úti og 

verkefnasafni sem er í þróun, bæði verða lögð til nýstofnaðs sameiginlegs fyrirtækis („JV“). 

– BP Gamma Holdings Limited („BP Gamma“, Englandi og Wales), sem lýtur yfirráðum BP p.l.c. („bp“, Englandi og 

Wales). BP Gamma á að fullu þróunarverkefni sem verða lögð til sameiginlega fyrirtækisins (JV). 

Jera Nex og BP Gamma hafa komið sér saman um að sameina aflandsviðskipti sín og mynda nýtt sjálfstætt sameiginlegt 

fyrirtæki (JV). Þau ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir sameiginlega fyrirtækinu (JV). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja og sameiginlega félagsins (JV) er sem hér segir: 

– JERA Nex er þróunaraðili á sviði endurnýjanlegrar orku sem sett er á laggirnar af JERA, japönsku orkufyrirtæki sem 

starfar um allan heim við fjárfestingar á efra sölustigi í eldsneyti, innkaup á eldsneyti, verslun og flutningastarfsemi 

og þróun og rekstur raforkuvera. 

– BP Gamma er dótturfyrirtæki sem í heild sinni lýtur beinum yfirráðum bp, móðurfyrirtækis alþjóðlegrar 

orkusamstæðu sem afhendir orkuvörur og þjónustu til viðskiptavina um allan heim,  

– Að viðskiptunum loknum mun sameiginlega félagið (JV) starfa um allan heim við þróun, byggingu og rekstur 

vindorkuvera undan ströndum. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 24.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11908 – JERA NEX/BP GAMMA/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/24/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11926 – HIGHLANDS/NPM/NTS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 4. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Highlands Beheer B.V. („Highlands“, Hollandi), sem lýtur að lokum yfirráðum STAK Highlands Beheer 

– NPM Capital N.V. („NPM“, Niðurlöndum), sem endanlega lýtur yfirráðum SHV Holdings N.V. (Hollandi) 

– NTS Group B.V. („NTS“, Hollandi), sem lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu Highlands 

Highlands og NPM öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir NTS. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Highlands er eignarhaldsfélag sem á meirihluta í NTS, Additive Industries, ATD Machinery og Wolverhoek. 

– NPM er sjálfstætt fjárfestingarfyrirtæki sem fjárfestir í ýmsum atvinnugreinum, þar á meðal matvæla-, heilbrigðis- og 

iðnaðarþjónustu.  

3. Starfsemi fyrirtækisins NTS er sem hér segir: 

– NTS þróar, framleiðir, setur saman og prófar (ljós-) rafeindavélfræðikerfi og vélrænar einingar fyrir upprunalega 

framleiðendur á hátæknibúnaði. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 22.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11926 – HIGHLANDS/NPM/NTS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/24/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11931 – LONE STAR/RADICI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Lone Star Fund XII, L.P. („Lone Star“, Bandaríkjunum) 

– Radici Partecipazioni S.p.A. („Radici“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Radicifin S.a.p.A., (Ítalíu) 

Lone Star nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Radici. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Lone Star er bandarískur framtakssjóður sem veitir sjóðum ráðgjöf sem fjárfesta um heim allan í fasteignum, hlutafé, 

lánum og öðrum fjármunaeignum. 

– Radici er ítalskt fyrirtæki sem fæst við sérnotaíðefni og fjölliður um allan heim sem og rafmagn, jarðgas og 

varmaorku á Ítalíu í gegnum dótturfyrirtæki sitt GeoEnergie S.p.A. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 22.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11931 – LONE STAR/RADICI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11948 – MOVENDO CAPITAL/DRAYCOTT/SSCP AROME BIDCO) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 8. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Briva Group B.V. („Briva“, Hollandi), sem lýtur yfirráðum Ten Brinke Group B.V. (Hollandi) 

– Draycott FCR („Draycott“, Portúgal), sem lýtur yfirráðum Draycott – SCR, S.A (Portúgal) 

– SSCP Arôme BidCo („Arôme“, Frakklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Stirling Square Capital Partners 

(Advisers) LLP (Bretlandi) 

Movendo og Draycott ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Arôme (sameiginlega félaginu, „JV“). 

Samruninn á sér stað með kaupum á verðbréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Movendo er alþjóðlegt fjárfestingarfélag sem stýrir hluta af beinum fjárfestingum SFMS-samstæðunnar, fyrst og 

fremst í virðiskeðju matvæla og merkjavöru sem og vörum fyrir persónulega umhirðu og lífsstíl. 

– Draycott er portúgalskt fjárfestingar- og rekstrarfélag sem fæst einkum við kaup, fasteignir og áhættufjármagn. 

3. Starfsemi Arôme, í gegnum dótturfyrirtæki sitt Verescence Group, varðar svið glerumbúða fyrir fegrunarvörur og 

glereinangrun. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 22.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11948 – MOVENDO CAPITAL/DRAYCOTT/SSCP AROME BIDCO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11953 – PSPIB/CBRE/AGIV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Public Sector Pension Investment Board („PSP“, Kanada) 

– CBRE Investment Management Indirect Limited („CBRE“, Bandaríkjunum) 

– Aliro Group Industrial Vehicle („AGIV“, Ástralíu), sem lýtur sem stendur yfirráðum CBRE 

PSPIB og CBRE öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

AGIV. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– PSPIB stýrir fjölbreyttu, alþjóðlegu eignasafni, sem m.a. er samsett úr hlutabréfum, skuldabréfum og öðrum 

verðbréfum með föstum vöxtum, svo og fjárfestingum í framtakssjóðum, fasteignum, innviðum, náttúruauðlindum og 

einkaskuldum. 

– CBRE er fyrirtæki á sviði fasteignaþjónustu og fjárfestinga, sem starfar um allan heim á sviði ráðgjafarþjónustu, 

alþjóðlegra lausna á vinnustöðum, fjárfestinga í fasteignum og fyrirtækjaþjónustu. 

3. Starfsemi AGIV er sem hér segir: AGIV er heildsölusjóður fyrir fjárfestingar í fasteignum sem stofnaður er sérstaklega til 

að halda utan um ástralskar iðnaðareignir fyrir iðnaðar- og flutningsmarkaði í Ástralíu. 

4.  Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 22.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11953 – PSPIB/CBRE/AGIV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11975 – LATOUR CAPITAL/LYNXEO) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 11. apríl 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Latour Capital Management („Latour Capital“, Frakklandi)  

– Lynxeo Financial Services („Lynxeo Financial Services“, Frakklandi), Lynxeo France, („Lynxeo France“, 

Frakklandi), Lynxeo Aerospace & Healthcare France, („Lynxeo A&H France“, Frakklandi), Lynxeo Aerospace & 

Healthcare Morocco SARL, („Lynxeo Morocco“, Marokkó), Lynxeo Deutschland GmbH, („Lynxeo Deutschland“, 

Þýskalandi), Lynxeo USA Inc., („Lynxeo USA“, Bandaríkjunum), Lynxeo Iberia SL, („Lynxeo Iberia“, Spáni), 

Nexans Hong-Kong Ltd., („Nexans Hong-Kong“, Hong-Kong), Lynxeo Singapore Pty Ltd., („Lynxeo Singapore“, 

Singapúr), Lynxeo Systems Denmark A/S, („Lynxeo Denmark“, Danmörku), Lynxeo (Suzhou) Cable Technology 

Co., Ltd., („Lynxeo Suzhou“, Kína), Lynxeo Italia s.p.a, („Lynxeo Italia“, Ítalíu), Electric Wire Co Ltd., („Kukdong“, 

Kóreu), Lynxeo Korea Ltd., („Lynxeo Korea“, Kóreu), Lynxeo Systems Poland sp z o.o, („Lynxeo Poland“, 

Póllandi), Lynxeo (Tianjin) Cables Solution Co., Ltd, („Lynxeo Tianjin“, Kína) (einu nafni, „Group Lynxeo“) 

Latour Capital öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Group Lynxeo í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Latour Capital er framtakssjóður sem fjárfestir einkum í frönskum fyrirtækjum sem starfa í öllum geirum. Latour 

Capital fjárfestir einkum í viðskiptaþjónustu, iðnaðargeiranum og stafrænni þjónustu í fyrirtækjum til fyrirtækja og 

fyrirtækja til neytenda (B2B og B2C).  

– Group Lynxeo framleiðir og selur kapla fyrir iðnaðargeirann, einkum fyrir innviði, vörur og þjónustu á sviði 

sjálfvirkni, flutninga, orku og læknisfræði. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 24.4.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11975 – LATOUR CAPITAL/LYNXEO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11279 – CTS EVENTIM/FNAC DARTY/FRANCE BILLET) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11279. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11847 – HARTREE/ED&F MAN COMMODITIES) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. apríl 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M11847. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11878 – BOLIDEN/ZINKGRUVAN/SOMINCOR/NAN) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. mars 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M11878. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11899 – SRI/DUNLOP TIRE BUSINESS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 9. apríl 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M11899. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/24/11 

2025/EES/24/12 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


24.4.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 24/11 

 

 

Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans  

um starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 

Heiti aðstoðarkerfis 

(og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar í 

Stjtíð. ESB  

SA.116491 Tékkland 
 

Aid to make good the 

damage caused by 

African swine fever / 

DP 8.G. Podpora na 

náklady na kontrolu a 

eradikaci afrického 

moru prasat a podpora 

na náhradu škody/ 

ztrát způsobené touto 

chorobou 

C/2025/2243, 

14.4.2025 

SA.105098 Spánn MADRID 
INV - IPCEI 

MED4CURE (MRR) 

C/2025/2279, 

14.4.2025 

SA.104974 Frakkland 
 IPCEI Med4Cure - 

France 

C/2025/2280, 

15.4.2025 

SA.105088 Belgía 
 IPCEI on Health - 

Belgium 

C/2025/2282, 

15.4.2025 

SA.105126 Ungverjaland 
 IPCEI Med4Cure - 

Hungary 

C/2025/2288, 

15.4.2025 

SA.105085 Ítalía Italy 
IPCEI Med4Cure - 

Italy 

C/2025/2289, 

15.4.2025 

SA.117244 Frakkland 
 

TCTF : Régime 

d’aides en faveur des 

investissements dans 

l’industrie verte 

C/2025/2290, 

15.4.2025 

SA.117554 Þýskaland 
 

Bund: 

Tarifermäßigung für 

Einkünfte aus Land- 

und Forstwirtschaft 

(einschließlich 

Binnenfischerei und 

Aquakultur) 

C/2025/2319, 

18.4.2025 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

2025/EES/24/13 
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